
Jer
Chapter 46

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

ר1 אֲשֶׁ֨
која

הָיָה֧
дође
H1961

דְבַר־
реч
H1697

יְהוָה֛
Господња
H3068

אֶל־
ка
H0413

יִרְמְיָה֥וּ
Јеремији
H3414

יא הַנָּבִ֖
пророку
H5030

עַל־
о

ם׃ הַגּוֹיִֽ
народима

Reč Gospodnja koja dođe Jeremiji proroku za narode:

יִם2 לְמִצְרַ֗
о–Мисиру
H4714

עַל־
о

יל חֵ֨
војсци
H2428

ה פַּרְעֹ֤
фараона
H6549

נְכוֹ֙
Нехава
H6549

מֶלֶ֣ךְ
цара
H4428

יִם מִצְרַ֔
мисирског
H4714

אֲשֶׁר־
која

הָיָה֥
беше
H1961

עַל־
на

נְהַר־
реци
H5104

ת פְּרָ֖
Еуфрату
H6578

בְּכַרְכְּמִ֑שׁ
у–Каркемису
H3751

ר אֲשֶׁ֣
коју

ה הִכָּ֗
порази
H5221

נְבֽוּכַדְרֶאצַּר֙
Навуходоносор
H5019

מֶלֶ֣ךְ
цар
H4428

ל בָּבֶ֔
вавилонски
H0894

בִּשְׁנַת֙
године
H8141

ית רְבִיעִ֔ הָֽ
четврте
H7243

ים לִיהוֹיָקִ֥
Јоакимове
H3079

בֶּן־
сина

יאֹשִׁיָּ֖הוּ
Јосијиног
H2977

לֶךְ מֶ֥
цара
H4428

ה׃ יְהוּדָֽ
Јудиног
H3063

Za Misirce, za vojsku Faraona Nehaona cara misirskog, koja beše na reci Efratu kod Harkemisa, i razbi je 
Navuhodonosor car vavilonski četvrte godine Joakima sina Josijinog cara Judinog.

עִרְכ֤ו3ּ
припремите

֙ מָגֵן
штит
H4043

וְצִנָּ֔ה
и–оклоп

וּגְשׁ֖וּ
и–ступите
H5066

ה׃ לַמִּלְחָמָֽ
у–бој
H4421

Pripravite štite i štitiće, i idite u boj;

אִסְר֣ו4ּ
упрезите
H0631

ים הַסּוּסִ֗
коње

֙ וַֽעֲלוּ
и–узјашите
H5927

ים רָשִׁ֔ הַפָּ֣
коњаници

תְיַצְּב֖וּ וְהִֽ
и–станите
H3320

בְּכ֥וֹבָעִי֑ם
у–шлемовима
H3553

֙ מִרְקוּ
углачајте
H4838

ים רְמָחִ֔ הָֽ
копља
H7420

לִבְשׁ֖וּ
обуците
H3847

ת׃ הַסִּרְיֹנֹֽ
оклопе
H5630

Prežite konje, i pojašite, konjici; postavite se sa šlemovima; utrite koplja, oblačite se u oklope.

מַדּ֣וּע5ַ
зашто
H4069

יתִי רָאִ֗
видех
H7200

הֵמָּ֣ה
они
H1992

֮ חַתִּים
престрашени

נְסֹגִי֣ם
узмичу
H5472

אָחוֹר֒
назад
H0268

וְגִבּוֹרֵיהֶם֣
и–јунаци–њихови
H1368

תּוּ יֻכַּ֔
потукли–се
H3807

וּמָנ֥וֹס
и–у–бегу
H4498

נָס֖וּ
побежеше
H5127

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

הִפְנ֑וּ
обазреше–се
H6437

מָג֥וֹר
страх
H4032

יב מִסָּבִ֖
одасвуд
H5439

נְאֻם־
говори
H5002

יְהוָֽה׃
Господ
H3068

Zašto ih vidim gde se poplašiše, vraćaju se natrag, junaci njihovi polomiše se i beže bez obzira? Strah je od svuda, 
govori Gospod.
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אַל־6
нека–не
H0408

יָנ֣וּס
бежи
H5127

ל הַקַּ֔
брзи
H7031

וְאַל־
и–нека–не
H0408

יִמָּלֵ֖ט
умакне
H4422

הַגִּבּ֑וֹר
јунак
H1368

צָפוֹ֙נָה֙
на–северу
H6828

עַל־
на

יַד֣
обали
H3027

נְהַר־
реке
H5104

ת פְּרָ֔
Еуфрата
H6578

כָּשְׁל֖וּ
посрнуше
H3782

לוּ׃ וְנָפָֽ
и–падоше
H5307

Da ne uteče laki, niti se izbavi jaki; da se na severu na bregu reke Efrata spotaknu i padnu.

מִי־7
ко–је
H4310

זֶה֖
овај
H2088

ר כַּיְאֹ֣
као–Нил
H2975

יַֽעֲלֶה֑
што–расте
H5927

כַּנְּהָר֕וֹת
као–реке
H5104

תְגָּעֲשׁ֖וּ יִֽ
чије–се–таласају
H1607

יו׃ מֵימָֽ
воде
H4325

Ko je to što se diže kao potok, i vode mu se kolebaju kao reke?

מִצְרַיִ֙ם8֙
Мисир
H4714

ר כַּיְאֹ֣
као–Нил
H2975

ה יַֽעֲלֶ֔
расте
H5927

וְכַנְּהָר֖וֹת
и–као–реке
H5104

יִתְגֹּ֣עֲשׁוּ
таласају–се
H1607

מָיִ֑ם
воде
H4325

אמֶר וַיֹּ֗
и–рече
H0559

עֲלֶה֙ אַֽ
изићи–ћу
H5927

אֲכַסֶּה־
покрити
H3680

רֶץ אֶ֔
земљу
H0776

ידָה אֹבִ֥
уништићу
H0006

יר עִ֖
град

וְיֹ֥שְׁבֵי
и–житеље
H3427

הּ׃ בָֽ
његове

Misir se diže kao potok i njegove se vode kolebaju kao reke; i veli: Idem, pokriću zemlju, zatrću grad i one koji žive 
u njemu.

עֲל֤ו9ּ
ступајте
H5927

הַסּוּסִים֙
коњи

וְהִתְהֹלְל֣וּ
и–јуришајте

כֶב הָרֶ֔
кола
H7393

וְיֵצְא֖וּ
и–нека–изађу
H3318

ים הַגִּבּוֹרִ֑
јунаци
H1368

כּ֤וּשׁ
Кус

וּפוּט֙
и–Пут
H6316

י תֹּפְשֵׂ֣
који–држе
H8610

ן מָגֵ֔
штит
H4043

ים וְלוּדִ֕
и–Лудимљи
H3866

י תֹּפְשֵׂ֖
који–држе
H8610

רְכֵי דֹּ֥
и–натезу
H1869

שֶׁת׃ קָֽ
лук
H7198

Izlazite, konji, besnite, kola; i neka izađu junaci, Husi i Fudi, koji nose štitove, i Ludeji, koji nose i natežu luk.

הַיּ֨וֹם10 וְֽ
а–тај–дан
H3117

הַה֜וּא
је
H1931

לַאדֹנָי֧
Господа
H0136

יְהוִה֣
Господа
H3069

צְבָא֗וֹת
над–војскама

י֤וֹם
дан
H3117

נְקָמָה֙
освете
H5360

ם לְהִנָּקֵ֣
да–се–освети
H5358

יו מִצָּרָ֔
непријатељима–својим

וְאָכְלָ֥ה
и–прождреће
H0398

חֶרֶ֙ב֙
мач
H2719

ה בְעָ֔ וְשָׂ֣
и–наситиће–се
H7646

ה וְרָוְתָ֖
и–опитиће–се
H7301

מִדָּמָם֑
крвљу–њиховом
H1818

י כִּ֣
јер

בַח זֶ֠
је–жртва
H2077

י לַאדֹנָ֨
Господу
H0136

יְהוִה֧
Господу
H3069

צְבָא֛וֹת
над–војскама

רֶץ בְּאֶ֥
у–земљи
H0776

צָפ֖וֹן
северној
H6828

אֶל־
на
H0413

נְהַר־
реци
H5104

ת׃ פְּרָֽ
Еуфрату
H6578

Jer je ovaj dan Gospodu Gospodu nad vojskama dan osvete, da se osveti neprijateljima svojim; mač će ih 
proždreti i nasitiće se i opiće se krvlju njihovom; jer će biti žrtva Gospoda Gospoda nad vojskama u zemlji 
severnoj na reci Efratu.

י11 עֲלִ֤
изиђи
H5927

גִלְעָד֙
у–Галад
H1568

י וּקְחִ֣
и–узми
H3947

י צֳרִ֔
балзам
H6875

בְּתוּלַ֖ת
девојчице
H1330

בַּת־
кћери
H1323

מִצְרָ֑יִם
мисирска
H4714

לַשָּׁוְא֙
узалуд
H7723

]הרביתי[
—

ית( )הִרְבֵּ֣
множиш
H7235

רְפֻא֔וֹת
лекове
H7499

תְּעָלָ֖ה
излечења

ין אֵ֥
нема
H0369

ךְ׃ לָֽ
за–тебе

Iziđi u Galad i uzmi balsama, devojko kćeri misirska; zaludu su ti mnogi lekovi, nećeš se izlečiti.
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שָׁמְע֤ו12ּ
чуше
H8085

גוֹיִם֙
народи

קְלוֹנֵ֔ךְ
срамоту–твоју
H7036

ךְ וְצִוְחָתֵ֖
и–крик–твој
H6682

מָלְאָה֣
напуни
H4390

הָאָרֶ֑ץ
земљу
H0776

י־ כִּֽ
јер

גִבּ֤וֹר
јунак
H1368

בְּגִבּוֹר֙
о–јунака
H1368

לוּ כָּשָׁ֔
посрнуше
H3782

יו יַחְדָּ֖
заједно

נָפְל֥וּ
падоше
H5307

ם׃ שְׁנֵיהֶֽ
обојица
H8147

פ
—

Narodi čuše sramotu tvoju, i vike tvoje puna je zemlja, jer se spotiču junak o junaka, te obojica padaju.

הַדָּבָר13֙
реч
H1697

ר אֲשֶׁ֣
коју

ר דִּבֶּ֣
говори
H1696

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

ל־ אֶֽ
—
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
Јеремији
H3414

יא הַנָּבִ֑
пророку
H5030

לָב֗וֹא
о–доласку
H0935

נְבֽוּכַדְרֶאצַּר֙
Навуходоносора
H5019

מֶלֶ֣ךְ
цара
H4428

ל בָּבֶ֔
вавилонског
H0894

לְהַכּ֖וֹת
да–удари
H5221

אֶת־
—
H0853

רֶץ אֶ֥
земљу
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
мисирску
H4714

Reč koju reče Gospod Jeremiji proroku o dolasku Navuhodonosora cara vavilonskog da potre zemlju misirsku:

הַגִּ֤ידו14ּ
објавите
H5046

בְמִצְרַיִ֙ם֙
у–Мисиру
H4714

יעוּ וְהַשְׁמִ֣
и–огласите
H8085

בְמִגְדּ֔וֹל
у–Мигдолу

יעוּ וְהַשְׁמִ֥
и–огласите
H8085

בְנֹ֖ף
у–Нофу
H5297

וּבְתַחְפַּנְחֵס֑
и–у–Тахпанесу
H8471

אִמְר֗וּ
реците
H0559

הִתְיַצֵּב֙
устани
H3320

וְהָכֵן֣
и–припреми–се

ךְ לָ֔
—

י־ כִּֽ
јер

אָכְלָ֥ה
прождре
H0398

רֶב חֶ֖
мач
H2719

יךָ׃ סְבִיבֶֽ
око–тебе
H5439

Javite u Misiru, i oglasite u Migdolu, oglasite i u Nofu i u Tafnesu, i recite: Stani i pripravi se, jer mač proždre šta je 
oko tebe.

מַדּ֖וּע15ַ
зашто
H4069

נִסְחַף֣
би–оборен
H5502

אַבִּירֶ֑יךָ
моњаћи–твој
H0047

א ֹ֣ ל
не
H3808

ד עָמַ֔
оста
H5975

י כִּ֥
јер

יְהוָה֖
Господ
H3068

הֲדָפֽוֹ׃
га–обори
H1920

Zašto se povaljaše junaci tvoji? Ne stoje, jer ih Gospod obara.

ה16 הִרְבָּ֖
умножи

ל כּוֹשֵׁ֑
који–посрну
H3782

גַּם־
и
H1571

ל נָפַ֞
паде
H5307

אִ֣ישׁ
један
H0376

אֶל־
на
H0413

הוּ רֵעֵ֗
другога
H7453

֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
и–рекоше
H0559

׀ק֣וּמָה 
устанимо

בָה וְנָשֻׁ֣
и–вратимо–се
H7725

אֶל־
ка
H0413

נוּ עַמֵּ֗
народу–своме

וְאֶל־
и–у
H0413

אֶרֶ֙ץ֙
земљу
H0776

נוּ מֽוֹלַדְתֵּ֔
рођења–свог
H4138

מִפְּנֵי֖
од
H6440

רֶב חֶ֥
мача
H2719

הַיּוֹנָֽה׃
насилничког
H3238

Čini, te se mnogi spotiču i padaju jedan na drugog, i govore: Ustani da se vratimo k narodu svom i na postojbinu 
svoju ispred mača nasilnikovog.

קָרְא֖ו17ּ
викаху
H7121

ם שָׁ֑
тамо
H8033

ה פַּרְעֹ֤
фараон
H6547

לֶךְ־ מֶֽ
цар
H4428

מִצְרַיִ֙ם֙
мисирски
H4714

שָׁא֔וֹן
је–галама
H7588

יר הֶעֱבִ֖
пропусти

ד׃ הַמּוֹעֵֽ
време
H4150

Viču onde: Faraon car misirski propade, prođe mu rok.

חַי־18
жив–сам

֙ אָנִ֙י
ја
H0589

נְאֻם־
говори
H5002

לֶךְ הַמֶּ֔
Цар
H4428

יְהוָה֥
Господ
H3068

צְבָא֖וֹת
над–војскама

שְׁמ֑וֹ
име–му
H8034

כִּ֚י
заиста

כְּתָב֣וֹר
као–Тавор
H8396

ים הָרִ֔ בֶּֽ
међу–горама
H2022

וּכְכַרְמֶ֖ל
и–као–Кармил
H3760

בַּיָּ֥ם
на–мору
H3220

יָבֽוֹא׃
доћи–ће
H0935

Tako da sam ja živ, govori car, kome je ime Gospod nad vojskama; kao Tavor među gorama i kao Karmil na moru 
doći će.
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כְּלֵי19֤
ствари
H3627

גוֹלָה֙
за–прогонство
H1473

י עֲשִׂ֣
спреми

ךְ לָ֔
себи

בֶת יוֹשֶׁ֖
становниче
H3427

בַּת־
кћери
H1323

מִצְרָ֑יִם
мисирска
H4714

י־ כִּֽ
јер

נֹף֙
Ноф
H5297

ה לְשַׁמָּ֣
у–пустош
H8047

הְיֶ֔ה תִֽ
ће–постати
H1961

ה וְנִצְּתָ֖
и–биће–спаљен
H3341

ין מֵאֵ֥
без
H0369

ׁב׃ יוֹשֵֽ
житеља
H3427

ס
—

Spremi šta ti treba da se seliš, stanovnice, kćeri misirska; jer će Nof opusteti i spaliće se da neće niko živeti u 
njemu.

עֶגְלָ֥ה20
јуница

ה־ יְפֵֽ
лепа
H3304

פִיָּ֖ה
прелепа
H3304

מִצְרָ֑יִם
је–Мисир
H4714

רֶץ קֶ֥
обад
H7171

מִצָּפ֖וֹן
са–севера
H6828

א בָּ֥
долази
H0935

א׃ בָֽ
долази
H0935

Misir je lepa junica; ali pogibao ide, ide sa severa.

גַּם־21
и
H1571

יהָ שְׂכִרֶ֤
најамници–њени
H7916

בְקִרְבָּהּ֙
у–њој–су
H7130

כְּעֶגְלֵי֣
као–телад
H5695

ק מַרְבֵּ֔
угојена
H4770

י־ כִּֽ
јер

גַם־
и
H1571

הֵ֧מָּה
они
H1992

הִפְנ֛וּ
се–окренуше
H6437

נָס֥וּ
побежеше
H5127

יו יַחְדָּ֖
заједно

א ֹ֣ ל
не
H3808

עָמָד֑וּ
одољуше
H5975

י כִּ֣
јер

י֥וֹם
дан
H3117

אֵידָ֛ם
пропасти–њихове
H0343

א בָּ֥
дође
H0935

עֲלֵיהֶ֖ם
на–њих

עֵ֥ת
време
H6256

ם׃ פְּקֻדָּתָֽ
похода–њиховог
H6486

I najamnici su njegovi usred njega kao teoci ugojeni, ali se i oni obrnuše i pobegoše, ne ostaše, jer dođe na njih 
dan nesreće njihove, vreme pohođenja njihovog.

קוֹלָ֖ה22ּ
глас–њен

כַּנָּחָשׁ֣
као–змија
H5175

יֵלֵךְ֑
иде
H3212

י־ כִּֽ
јер

בְחַיִ֣ל
силом
H2428

כוּ יֵלֵ֔
иду
H3212

וּבְקַרְדֻּמּוֹת֙
и–са–секирама
H7134

אוּ בָּ֣
дођоше
H0935

הּ לָ֔
на–њу

י כְּחֹטְבֵ֖
као–дрводељи
H2404

ים׃ עֵצִֽ
дрвета
H6086

Glas će njihov ići kao glas zmijinji, jer oni idu s vojskom i doći će sa sekirama na nj kao oni koji seku drva.

כָּרְת֤ו23ּ
посечи–ће
H3772

יַעְרָהּ֙
шуму–њену

נְאֻם־
говори
H5002

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

י כִּ֖
јер

א ֹ֣ ל
се–не–може
H3808

ר יֵֽחָקֵ֑
пребројати
H2713

י כִּ֤
јер

֙ רַבּוּ
има–их–више
H7231

ה אַרְבֶּ֔ מֵֽ
од–скакаваца
H0697

ין וְאֵ֥
и–нема
H0369

לָהֶ֖ם
им
H1992

ר׃ מִסְפָּֽ
броја
H4557

I oni će poseći šumu njegovu, govori Gospod, ako joj i nema mere, jer ih je više nego skakavaca i nema im broja.

ישָׁה24 הֹבִ֖
посрами–се
H3001

בַּת־
кћери
H1323

מִצְרָ֑יִם
мисирска
H4714

נִתְּנָה֖
предаде–се
H5414

בְּיַד֥
у–руку
H3027

עַם־
народа

צָפֽוֹן׃
северног
H6828

Posrami se kći misirska, predana je u ruke narodu severnom.
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אָמַר25֩
говори
H0559

יְהוָ֨ה
Господ
H3068

צְבָא֜וֹת
над–војскама

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Израиљев
H3478

הִנְנִי֤
ево
H2009

פוֹקֵד֙
походићу

אֶל־
—
H0413

אָמ֣וֹן
Амона
H0528

א מִנֹּ֔
из–Ное
H4996

וְעַל־
и

פַּרְעֹה֙
фараона
H6547

וְעַל־
и

יִם מִצְרַ֔
Мисир
H4714

וְעַל־
и

יהָ אֱלֹהֶ֖
богове–његове
H0430

וְעַל־
и

מְלָכֶי֑הָ
цареве–његове
H4428

ל־ וְעַ֨
и

ה פַּרְעֹ֔
фараона
H6547

וְעַ֥ל
и

ים הַבֹּטְחִ֖
који–се–узда
H0982

בּֽוֹ׃
у–њега

Govori Gospod nad vojskama, Bog Izrailjev: Evo, ja ću pohoditi ljudstvo u Noji, i Faraona i Misir i bogove njegove i 
careve njegove, Faraona i sve koji se uzdaju u nj.

ים26 וּנְתַתִּ֗
и–предајем–их
H5414

בְּיַד֙
у–руку
H3027

י מְבַקְשֵׁ֣
оних–који–траже
H1245

ם נַפְשָׁ֔
душу–њихову
H5315

וּבְיַד֛
и–у–руку
H3027

ר נְבֽוּכַדְרֶאצַּ֥
Навуходоносора
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
цара
H4428

בָּבֶ֖ל
вавилонског
H0894

וּבְיַד־
и–у–руку
H3027

עֲבָדָ֑יו
слуга–његових
H5650

וְאַחֲרֵי־
а–после

כֵן֛
тога

ן תִּשְׁכֹּ֥
биће–насељена
H7931

ימֵי־ כִּֽ
као–у–дане
H3117

דֶם קֶ֖
давне

נְאֻם־
говори
H5002

יְהוָֽה׃
Господ
H3068

ס
—

I daću ih u ruke onima koji traže dušu njihovu, u ruke Navuhodonosoru caru vavilonskom i u ruke slugama 
njegovim; a posle će biti naseljen kao pre, govori Gospod.

אַתָּה27 וְ֠
а–ти

אַל־
не
H0408

א תִּירָ֞
бој–се
H3372

י עַבְדִּ֤
служитељу–мој
H5650

יַֽעֲקֹב֙
Јакове
H3290

וְאַל־
и–не
H0408

תֵּחַת֣
плаши–се
H2865

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиљу
H3478

י כִּ֠
јер

הִנְנִי֤
ево
H2009

ׁעֲךָ֙ מוֹשִֽ
спасавам–те
H3467

רָח֔וֹק מֵֽ
издалека
H7350

ת־ וְאֶֽ
и
H0853

זַרְעֲךָ֖
потомство–твоје
H2233

מֵאֶרֶ֣ץ
из–земље
H0776

שִׁבְיָם֑
ропства–њиховог

ב וְשָׁ֧
и–вратиће–се
H7725

יַעֲק֛וֹב
Јаков
H3290

ט וְשָׁקַ֥
и–биће–миран
H8252

וְשַׁאֲנַן֖
и–спокојан
H7599

ין וְאֵ֥
и–нико
H0369

יד׃ מַחֲרִֽ
неће–га–плашити
H2729

ס
—

A ti se ne boj, slugo moj Jakove, i ne plaši se, Izrailju, jer evo ja ću te izbaviti iz daleke zemlje i seme tvoje iz zemlje 
ropstva njegovog; i Jakov će se vratiti i počivaće, i biće miran i niko ga neće plašiti.

תָּה28 אַ֠
ти

אַל־
не
H0408

א תִּירָ֞
бој–се
H3372

י עַבְדִּ֤
служитељу–мој
H5650

יַֽעֲקֹב֙
Јакове
H3290

נְאֻם־
говори
H5002

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

י כִּ֥
јер

אִתְּךָ֖
с–тобом–сам
H0854

אָנִ֑י
ја
H0589

֩ כִּי
јер

ה אֶעֱשֶׂ֨
чинићу

ה כָלָ֜
крај
H3617

ל־ בְּכָֽ
свим
H3605

׀הַגּוֹיִם֣ 
народима

ר אֲשֶׁ֧
међу–које

יךָ הִדַּחְתִּ֣
те–расејах
H5080

מָּה שָׁ֗
тамо
H8033

תְךָ֙ וְאֹֽ
али–теби
H0853

לאֹ־
нећу
H3808

ה אֶעֱשֶׂ֣
учинити

ה כָלָ֔
крај
H3617

וְיִסַּרְתִּי֙ךָ֙
него–ћу–те–казнити
H3256

ט לַמִּשְׁפָּ֔
по–правди
H4941

ה וְנַקֵּ֖
али–некажњеног
H5352

א ֹ֥ ל
нећу
H3808

ךָּ׃ אֲנַקֶּֽ
те–оставити
H5352

ס
—

Ti se ne boj, slugo moj Jakove, govori Gospod, jer sam ja s tobom; jer ću učiniti kraj svim narodima, u koje te 
prognah, ali tebi neću učiniti kraja, nego ću te pokarati s merom, a neću te ostaviti sasvim bez kara.

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/528.htm
https://biblehub.com/hebrew/4996.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/982.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5019.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/7931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/2865.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/7350.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/8252.htm
https://biblehub.com/hebrew/7599.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/2729.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3617.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5080.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3617.htm
https://biblehub.com/hebrew/3256.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/5352.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5352.htm

